
EN: 
Installation Requirements
•	 Comply with all local electrical safety codes and standards when operating the product.
•	 Check if the power supply is correct before operating the product.

•	 Follow the electrical requirements to power the product. Requirements for selecting a 
power adapter:

•	 The power supply must conform to the IEC 60950-1 and IEC 62368-1 standards.
•	 The voltage must meet SELV (Safety Extra Low Voltage) requirements and not 

exceed ES-1 standards.
•	 The power supply must meet LPS requirements and not exceed PS2.

•	 We recommend using the power adapter provided with the product.
•	 The power supply requirements (such as rated voltage) are subject to the product label.

•	 Do not connect the product to more than two power supplies unless otherwise specified.
•	 The product must be installed in a location only professionals can access to avoid the risk of 

non-professionals becoming injured from accessing the area while the product is in operation. 
Professionals must have full knowledge of the safeguards and risks when using the product.

Operation Requirements
•	 Do not open the cover when the product is powered on.
•	 Do not touch the heat dissipation component of the product.

FR:
Exigences en matière d’installation
•	 Se conformer à tous les codes et normes de sécurité électrique locaux lors de l’utilisation du 

produit.
•	 Vérifiez que l’alimentation électrique est correcte avant d’utiliser le produit.
•	 Respectez les exigences électriques pour alimenter le produit.

•	 Exigences relatives à la sélection d’un adaptateur d’alimentation :
•	 L’alimentation doit être conforme aux normes IEC 60950-1 et IEC 62368-1.
•	 La tension doit répondre aux exigences SELV (Safety Extra Low Voltage) et ne pas 

dépasser les normes ES-1.
•	 L’alimentation doit être conforme aux exigences LPS et ne pas dépasser les normes PS2.
•	 Nous recommandons d’utiliser l’adaptateur d’alimentation fourni avec le produit.
•	 Les exigences en matière d’alimentation électrique (telles que la tension nominale) sont 

indiquées sur l’étiquette du produit.
•	Sauf indication contraire, le produit ne doit pas être connecté à plus de deux sources 

d’alimentation.
•	Le produit doit être installé dans un endroit accessible uniquement aux professionnels afin 

d’éviter tout risque de blessure pour les non-professionnels accédant à la zone lorsque le 
produit est en fonctionnement.Les professionnels doivent connaître parfaitement les mesures de 
protection et les risques liés à l’utilisation du produit.

Conditions d’utilisation
•	N’ouvrez pas le couvercle lorsque le produit est sous tension.
•	Ne pas toucher le composant de dissipation thermique du produit.

ES: 
Requisitos de instalación
•	Cumpla todos los códigos y normas locales de seguridad eléctrica cuando utilice el producto.
•	Compruebe si el suministro eléctrico es correcto antes de utilizar el producto.
•	Siga los requisitos eléctricos para alimentar el producto.

•	 Requisitos para seleccionar un adaptador de alimentación:
•	 La fuente de alimentación debe cumplir las normas IEC 60950-1 e IEC 62368-1.
•	 La tensión debe cumplir los requisitos SELV (Safety Extra Low Voltage) y no superar 

los estándares ES-1.
•	 La fuente de alimentación debe cumplir los requisitos LPS y no superar los PS2.

•	 Se recomienda utilizar el adaptador de corriente suministrado con el producto.
•	 Los requisitos de la fuente de alimentación (como la tensión nominal) están sujetos a la 

etiqueta del producto.
•	 No conecte el producto a más de dos fuentes de alimentación a menos que se especifique 

lo contrario.
•	 El producto debe instalarse en un lugar al que sólo puedan acceder profesionales para evitar 

el riesgo de que personas no profesionales resulten heridas al acceder a la zona mientras el 
producto está en funcionamiento. Los profesionales deben tener pleno conocimiento de las 
salvaguardas y riesgos al utilizar el producto.

Requisitos de funcionamiento
•	 No abra la tapa cuando el producto esté encendido.
•	 No toque el componente de disipación de calor del producto.

EN: Review the list below to ensure all the installation components are present and in good 
condition. 

FR: Examinez la liste ci-dessous pour vous assurer que tous les éléments de l’installation sont 
présents et en bon état. 

ES: Revise la siguiente lista para asegurarse de que todos los componentes de la instalación 
están presentes y en buenas condiciones. 

EN: 1 x Network PTZ Camera
FR: 1 x Caméra réseau PTZ
ES: 1 x Cámara PTZ de red

EN: 1 x Wall Mount Bracket
FR: 1 x Support de montage mural
ES: 1 x Soporte de pared

EN: 2 x Product Literature
FR: 2 x Littérature sur les produits
ES: 2 x Documentación del producto

EN: 1 x S5.0 L-Shaped Allen Wrench
FR: 1 x S5.0 Clé Allen en L
ES: 1 x S5.0 Llave Allen en L

EN: 1 x Package of Mounting Components
FR: 1 x Paquet de composants de montage
ES: 1 x Paquete de componentes de montaje

EN: 1 x Product Certificate 
FR: 1 x Certificat de produit
ES: 1 x Certificado del producto

EN: 4 x Spring Hook
FR: 4 x Adaptateur de courant
ES: 4 x Adaptador de corriente

EN: 4 x Expansion Screws (Not Included)
FR: 4 x Vises d’expansion (non incluse)
ES: 4 x Tornillos de expansión (no incluida)

EN: 1 x MicroSD Card (Not Included)
FR: 1 x Carte MicroSD (non incluse)
ES: 1 x Tarjeta MicroSD (no incluida)

EN: 1 x Phillips Head Screwdriver (Not Included)
FR: 1 x Tournevis à tête Phillips (non inclus)
ES: 1 x Destornillador de estrella (no incluido)

EN: 1 x Power Drill (Not Included)
FR: 1 x Perceuse électrique (non incluse)
ES: 1 x Taladro eléctrico (no incluido)

EN: 1 x Roll of Waterproof Tape (Not Included)
FR: 1 x Rouleau de ruban adhésif imperméable (non incluse)
ES: 1 x Rollo de cinta impermeable (no incluido)

EN: Components
FR: Composants
ES: Componentes

EN: Safety Requirements
FR: Exigences en matière de sécurité
ES: Requisitos de seguridad
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EN: Product Directory
FR: Répertoire des produits
ES: Directorio de productos

EN: Follow the instructions to initialize the device prior to use. 

FR: Suivez les instructions pour initialiser l’appareil avant de l’utiliser.

ES: Siga las instrucciones para inicializar el dispositivo antes de utilizarlo.

2.

3.
EN: Input the desired password and email address. Click the green checkmark 
when done. 

FR: Saisissez le mot de passe et l’adresse électronique souhaités. Cliquez sur la 
coche verte lorsque vous avez terminé. 

SP: Introduzca la contraseña y la dirección de correo electrónico deseadas. Haga 
clic en la marca de verificación verde cuando haya terminado. 

EN: Go to the password setup page by entering the camera’s IP address in the 
browser’s address bar.  

FR: Accédez à la page de configuration du mot de passe en saisissant l’adresse IP 
de l’appareil photo dans la barre d’adresse du navigateur.

ES: Vaya a la página de configuración de la contraseña introduciendo la dirección 
IP de la cámara en la barra de direcciones del navegador.

1.
EN: Read and agree to the Software License Agreement and Privacy Policy.

FR: Lisez et acceptez le contrat de licence du logiciel et la politique de 
confidentialité.

ES: Lea y acepte el Acuerdo de licencia de software y la Política de privacidad.

Password Setup Page

EN: Initialization
FR: Initialisation
ES: Inicialización



1. 2.

EN: Remove the camera’s cover and insert your MicroSD card. To 
reset the camera, press the reset button for 10 seconds. 

FR: Retirez le couvercle de l’appareil photo et insérez votre carte 
MicroSD. Pour réinitialiser l’appareil, appuyez sur le bouton de 
réinitialisation pendant 10 secondes. 

ES: Retire la tapa de la cámara e inserte la tarjeta MicroSD. Para 
reiniciar la cámara, pulse el botón de reinicio durante 10 segundos.

EN: Drill the installation holes for the camera’s mount. Cut a hole 5 
cm. (2 in.) in height to thread the camera’s cables through. 

FR: Percez les trous d’installation pour le support de la caméra. 
Découpez un trou de 5 cm. (2 in.) de hauteur pour y faire passer les 
câbles de la caméra.

ES: Taladre los orificios de instalación para el soporte de la cámara. 
Corte un orificio de 5 cm. (2 pulg.) de altura para pasar los cables 
de la cámara.

EN: Screw the mount into the desired location with the provided 
screws. 

FR: Visser le support à l’emplacement souhaité à l’aide des vis 
fournies. 

ES: Atornille el soporte en la ubicación deseada con los tornillos 
suministrados. 

8.

3.

EN: Feed the camera’s wires through the mount. Secure the camera 
to the mount with the L-shaped Allen wrench. Attach the two spring 
hooks to the camera and mount. 

FR: Faites passer les fils à travers le support. Fixez la caméra à la 
monture à l’aide de la clé Allen en L. Fixez les deux crochets à ressort 
à l’appareil photo et à la monture. 

ES: Pase los cables a través del soporte. Fije la cámara a la montura 
con la llave Allen en L. Fije los dos ganchos de resorte a la cámara 
y al soporte. 

7.

EN: Attach 1 and 2 together. Feed 3 through 4/5/6. Insert 3 into 1+2. 
Secure 4 to 1+2+3. Insert 5 into 1+2+3+4. Screw 6 into 1+2+3+4+5.

FR: Attachez 1 et 2 ensemble. Faites passer 3 dans 4/5/6. Insérer 
3 dans 1+2. Fixer 4 à 1+2+3. Insérer 5 dans 1+2+3+4. Visser 6 dans 
1+2+3+4+5.

ES:. Unir 1 y 2. Pase 3 por 4/5/6. Insertar 3 en 1+2. Fijar 4 en 1+2+3. 
Insertar 5 en 1+2+3+4. Atornillar 6 en 1+2+3+4+5.

EN: Insert the red and black wires into their housings. Secure the 
wires by  turning the lock twice.  

FR: Insérez les fils rouge et noir dans leur logement. Fixez les fils en 
tournant le verrou deux fois.  

ES:. Introduzca los cables rojo y negro en sus alojamientos. Asegure 
los cables girando el cierre dos veces. 

5.

EN: Wrap the connection points in waterproof tape. 

FR: Envelopper les points de connexion dans du ruban adhésif 
imperméable. 

ES: Envuelve los puntos de conexión con cinta impermeable. 

6.

EN: Connect the waterproof PoE cable by pushing and twisting. 

FR: Connectez le câble PoE étanche en le poussant et en le tordant. 

ES: Conecte el cable PoE impermeable empujando y retorciendo.

4.
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